
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1) - MULTICAM ARID

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1) - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101940
Mfr. No.: PC-MT-MA-S1
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 381mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE TUBES Cummerbunds von Spiritus Systems. Dieser
Cummerbund wurde entwickelt, um eine sichere und anpassbare Lösung für die Lastenbeförderung zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Vergewissern Sie sich, dass der Cummerbund vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel
überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Halten Sie den Cummerbund von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Cummerbund nur, wenn er korrekt angepasst ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle MOLLEZubehörteile sicher am Cummerbund befestigt sind.
Vermeiden Sie die Verwendung des Cummerbunds in Situationen, in denen er durch scharfe Gegenstände
oder extreme Belastungen beschädigt werden könnte.
Bei der Verwendung in feuchten Umgebungen stellen Sie sicher, dass der Cummerbund vollständig trocken
ist, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe bestimmen: Messen Sie den Umfang Ihrer Taille auf Höhe des Bauchnabels, um die passende Größe
zu ermitteln.

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Befestigung des Cummerbunds:

Führen Sie den Cummerbund durch die vorgesehenen Schlaufen in der Plattentasche.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund sicher und straff sitzt.

Anpassung:

Ziehen Sie den Cummerbund an, bis er bequem sitzt, aber nicht zu eng ist.
Achten Sie darauf, dass die MOLLEZellen sowohl innen als auch außen am Cummerbund verwendet
werden können.

Verwendung:

Tragen Sie den Cummerbund unter der Kleidung, um ein glattes Profil zu gewährleisten.
Verwenden Sie Velcro nicht als Befestigungsmethode an der hinteren Plattentasche, um Abnutzung zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Cummerbunds, einschließlich Zubehör, ordnungsgemäß entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Informationen zu Ihrem Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle
Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanleitung gemäß den Anforderungen der EUAllgemeinen
Produktsicherheitsverordnung (GPSR) erstellt wurde. Es ist wichtig, dass Sie alle Anweisungen befolgen, um die
Sicherheit während der Verwendung des MOLLE TUBES Cummerbunds zu gewährleisten.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES Cummerbund (Size 1) Multicam Arid. This product is designed to
enhance your load carriage experience while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use, install, and dispose of the cummerbund safely.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the MOLLE TUBES Cummerbund by following all instructions provided.
This product is designed for use with the LV/119 Plate Carrier System.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Regularly check
the EU's Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the platform complies with safety
requirements and provides the same protections as physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of reach
of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the rapid alert system in place for unsafe products. If you suspect that this product
may be unsafe, report it immediately.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Measure your waist at the belly button to determine the correct size. Size 1 fits waist
measurements from 28" to 42". Size 2 fits 40" to 54". If your waist measures 42", opt for Size 2.
Avoid Improper Use: Do not use the cummerbund without proper attachment to the LV/119 Plate Carrier
System. Ensure all components are securely fastened.
Water Safety: If using the cummerbund in or around water, ensure that all attachments are secure to prevent
loss.
Wear and Tear: Regularly inspect the cummerbund for signs of wear and tear, especially on attachment
points. Replace if damaged.
Avoid Snagging: Be cautious when exiting vehicles or moving through tight spaces to prevent the
cummerbund from snagging on objects.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Open the front and rear OVERT or COVERT TLV/119 plate bag.
Attach the cummerbund inside the plate bag using the proprietary attachment system.
Ensure that the cummerbund is secured tightly to prevent movement during use.
Adjust the cummerbund to fit snugly around your waist, utilizing the up to 14 inches of adjustment
available.

Usage:

Wear the cummerbund under clothing for a smooth profile.
Ensure that Velcro is not used as an attachment method on the rear plate bag to maintain optimal
performance.
Use the cummerbund in conjunction with MOLLE accessories as needed for missionspecific
configurations.
Regularly check the attachment points to ensure they remain secure during use.

Disposal Instructions



Dispose of the MOLLE TUBES Cummerbund in accordance with local regulations for textile products.
Do not dispose of the cummerbund in regular household waste if it is contaminated or poses a safety risk.
Consider recycling options for the materials if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MOLLE TUBES Cummerbund, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
MOLLE TUBES Cummerbund

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón MOLLE TUBES Cummerbund de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer una solución de transporte de carga ligera y segura. Para garantizar su seguridad y el correcto uso del
cinturón, por favor, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de usarlo.
Inspecciona el cinturón regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
No uses el cinturón si notas alguna rotura o fallo en los sistemas de fijación.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor extremo y productos químicos agresivos.
Evita el uso del cinturón en condiciones que puedan comprometer su integridad, como el contacto prolongado
con agua salada o productos químicos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este cinturón está diseñado para ser utilizado con un O V E R T frontal y un O V E R T
trasero o bolsa de placa C O V E R TLV/119. Asegúrate de seguir estas especificaciones.
Carga máxima: No excedas la capacidad de carga recomendada para evitar daños o lesiones.
Entornos acuáticos: Si usas el cinturón en o alrededor del agua, asegúrate de que todos los accesorios
estén seguros y sean resistentes al agua.
Ajuste del tamaño: Mide tu cintura a la altura del ombligo para elegir el tamaño adecuado. Tamaño 1 es de
28" a 42" y Tamaño 2 es de 40" a 54".
Uso de Velcro: No utilices Velcro como método de fijación en la bolsa trasera de la placa, ya que puede
desgastarse con el tiempo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición: Antes de instalar el cinturón, mide tu cintura a la altura del ombligo con la ropa que usarías
normalmente.
Ajuste del cinturón:

Selecciona el tamaño adecuado (Tamaño 1 o Tamaño 2).
Ajusta el cinturón para que quede ceñido pero cómodo.

Fijación:
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente fijado dentro de la bolsa de la placa.
Utiliza los bucles cosidos en los lados de la bolsa frontal de placa para fijar los TUBES™ de First
Spear.

Uso:
Usa el cinturón como parte de tu equipo de protección.
Asegúrate de que todos los accesorios MOLLE estén bien asegurados y en su lugar.

Desmontaje:
Para retirar el cinturón, desajusta los TUBES™ y quita el cinturón de la bolsa de la placa con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales de fabricación.
Si el cinturón está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información sobre el uso
adecuado del cinturón MOLLE TUBES Cummerbund, por favor, dirígete al contacto de soporte de tu proveedor o
distribuidor.



Recuerda que la seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso del cinturón, no dudes en
consultar con un profesional o experto en el área.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le Cummerbund MOLLE
TUBES SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund MOLLE TUBES CUMMERBUND (Taille 1) Multicam Arid de SPIRITUS
SYSTEMS. Ce produit est conçu pour offrir une solution légère et adaptable pour le transport de charges dans le
cadre de l'utilisation de gilets LV/119. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de garantir un usage
approprié et sans danger de votre cummerbund.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le cummerbund est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le cummerbund de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le cummerbund hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter les accidents.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérification de l'ajustement : Avant d'utiliser le cummerbund, assurezvous qu'il est correctement ajusté à
votre taille. Pour mesurer, faitesle comme si vous portiez votre gilet.
Conditions d'utilisation : Évitez d'utiliser le cummerbund dans des environnements où il pourrait être exposé
à des conditions extrêmes sans équipement approprié.
Utilisation avec d'autres équipements : Lorsque vous combinez le cummerbund avec d'autres accessoires
MOLLE, assurezvous que tous les éléments sont compatibles et correctement fixés.
Détachement rapide : Familiarisezvous avec le système de fixation TUBES™ pour un détachement rapide
en cas d'urgence.
Utilisation en milieu aquatique : Si vous portez le cummerbund dans ou autour de l'eau, vérifiez que tous
les composants sont adaptés à une exposition à l'eau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille :

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"
Si votre taille est de 42", optez pour la taille 2.

Attachez le cummerbund :

Insérez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaque.
Assurezvous que les boucles sont correctement fixées aux côtés du sac.

Ajustez le cummerbund :

Utilisez le système de réglage pour ajuster le cummerbund à votre taille.
Vérifiez que le cummerbund est bien en place et ne glisse pas.

Vérifiez la sécurité :

Avant chaque utilisation, assurezvous que le cummerbund est en bon état et que les systèmes de
fixation fonctionnent correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements textiles et des matériaux associés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre cummerbund, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour faciliter les
échanges.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre cummerbund MOLLE TUBES CUMMERBUND.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE TUBES™ SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES™ di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato per
offrire una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il cummerbund per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è stato installato correttamente.
Conserva il cummerbund in un luogo asciutto e fresco per evitare deterioramenti.
Evita l'uso di accessori o componenti non approvati dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Prima di indossare il cummerbund, assicurati che sia correttamente regolato per una vestibilità sicura.
Non sovraccaricare il cummerbund con un peso eccessivo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e
la funzionalità.
Quando utilizzi il cummerbund in ambienti estremi (ad esempio, in acqua o in condizioni di freddo intenso),
assicurati di indossare l'attrezzatura adeguata.
Se il cummerbund viene utilizzato in situazioni di emergenza o durante attività fisiche intense, controlla
frequentemente la stabilità e la sicurezza del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Prima di procedere all'installazione, misura la vita all'altezza dell'ombelico per determinare la
taglia appropriata.

Taglia 1: da 28" a 42"
Taglia 2: da 40" a 54"
Se la tua misura in vita è di 42", ti suggeriamo di passare al cummerbund Taglia 2.

Installazione:

Attacca il cummerbund all'interno della borsa per piastre, seguendo le istruzioni specifiche fornite con il
prodotto.
Assicurati che il sistema di attacco TUBES™ sia correttamente fissato.
Controlla che non ci siano montaggi esterni che possano impigliarsi o strappare.

Uso:

Indossa il cummerbund sopra gli indumenti appropriati per garantire una vestibilità confortevole e
sicura.
Regola il cummerbund secondo le necessità per una vestibilità ottimale.
Verifica periodicamente il sistema di attacco per assicurarti che sia in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il cummerbund non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Cerca di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, consulta il sito web ufficiale di SPIRITUS SYSTEMS o
contatta il tuo rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata
di mano per facilitare il supporto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Cummerbund MOLLE
TUBES™ di SPIRITUS SYSTEMS. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o raccomandazioni
relative al prodotto e di segnalare qualsiasi prodotto non sicuro alle autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących jego
instalacji i użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do twojej sylwetki, aby uniknąć niekomfortowego noszenia
lub kontuzji.
Zawsze sprawdzaj pas przed użyciem pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
Unikaj używania pasa w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub nadmierna wilgotność.
Przechowuj pas w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiału.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące użytkowania w instrukcji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Pas TUBES™ MOLLE powinien być używany zgodnie z jego przeznaczeniem, które obejmuje transport
ładunku w połączeniu z torbami O V E R T lub C O V E R T.
Nie używaj pasa, jeśli nie jest on prawidłowo zamocowany lub jeśli jakiekolwiek jego elementy są uszkodzone.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć uszkodzeń i zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania.
Zwracaj szczególną uwagę, jeśli pas jest używany przez osoby wrażliwe, takie jak dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mierzenie Talii: Aby wybrać odpowiedni rozmiar, zmierz obwód talii na wysokości pępka. Upewnij się, że
jesteś ubrany w odzież, którą zamierzasz nosić z pasem.

Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

Montaż Pasa:
Umieść pas wewnątrz torby na płyty, aby zapewnić gładki profil.
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany, aby uniknąć jego przypadkowego zerwania.

Użytkowanie:
Po założeniu pasa, sprawdź, czy jest on komfortowy i nie powoduje dyskomfortu.
Dostosuj pas w razie potrzeby, aby uzyskać odpowiednie dopasowanie.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy pas jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, należy go zutylizować zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie wrzucaj pasa do ogólnych odpadów, jeśli jest on w stanie, który może zagrażać bezpieczeństwu innych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub
dostawcą.

Zakończenie
Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Prawidłowe użytkowanie Pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS zapewni jego długowieczność oraz bezpieczeństwo podczas użytkowania.
Prosimy o regularne sprawdzanie stanu pasa oraz przestrzeganie wszystkich powyższych wytycznych.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND KÄYTTÖOHJEET JA
TURVAOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ja soljet ovat kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet allerginen materiaaleille, joista se on valmistettu.
Ota huomioon, että tuote ei ole suunniteltu lapsille. Käytä tuotetta vain aikuisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että cummerbund on oikein säädetty ennen käyttöä.
Mittaa vyötärösi napanuoran kohdalla ja valitse oikea koko:

Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Jos vyötärömittauksesi on 42", suosittelemme siirtymään Koko 2 cummerbundiin.
Käytä cummerbundia vain yhdessä LV/119 levybagin kanssa, ei ilman sitä.
Varmista, että cummerbundin sisä ja ulkopuolella olevat MOLLEsolut ovat vapaat, jotta voit liittää
lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Kiinnitä cummerbund levybagin silmukoihin First Spear TUBES™ kiinnitysjärjestelmällä.
Säädä cummerbundin pituus sopivaksi vyötärösi mukaan.

Käyttö

Käytä cummerbundia kevyesti ja mukavasti.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen liikuntaa tai toimintaa.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa kiinnitysten irtoamisen.

Poistamisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet, miten hävittää tekstiilituotteet.

Lisätietoja ja tuki
Tätä tuotetta koskevat kysymykset tai turvallisuusongelmat voit ilmoittaa paikallisille viranomaisille tai tarkistaa EU:n
Safety Gate alustalta, jos tuote on kutsuttu takaisin.

Yhteenveto
MOLLE TUBES CUMMERBUND on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautuva kuormankantoratkaisu.
Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE Tubes Cummerbund från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge en
säker och funktionell lösning för lastbärande system. För att säkerställa en trygg användning av denna produkt,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Om du upptäcker några defekter, använd inte
produkten.
Använd endast produkten i enlighet med dessa instruktioner för att minimera risker.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast MOLLE Tubes Cummerbund med kompatibla plattväskor, såsom LV/119.
Säkerställ att cummerbund är korrekt fäst innan du använder den för att undvika att den lossnar under
aktivitet.
Undvik att använda cummerbund i extremt kalla eller varma miljöer utan lämplig klädsel.
Var försiktig med att inte överbelasta cummerbundens fästpunkter, vilket kan leda till skador.
Se till att inga föremål blockerar cummerbundens funktion eller dess fästanordningar.

Instruktioner för installation och användning

Mätning för rätt storlek:

Mät din midja vid naveln för att avgöra rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"
Om ditt midjemått är 42", rekommenderas Storlek 2.

Montering av cummerbund:

Fäst cummerbund inuti plattväskan. Se till att den är ordentligt monterad.
Använd de sydda öglorna på sidorna av plattväskan för att fästa First Spear TUBES™.

Användning av cummerbund:

Justera cummerbund till en bekväm och säker passform.
Kontrollera att cummerbund inte hindrar rörelse eller andning.

Underhåll:

Inspektera cummerbund regelbundet för slitage.
Rengör cummerbund enligt tillverkarens rekommendationer för att förlänga livslängden.

Avfallshantering
Avfallshantering av denna produkt ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
miljöskador.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MOLLE Tubes Cummerbund, vänligen
kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Det är viktigt att ha tillgång till support för att säkerställa korrekt användning
och hantering av produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod pro bezpečné používání MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval pohodlné a bezpečné nošení zatížení. Je důležité se seznámit s pokyny pro bezpečné používání,
abyste zajistili maximální ochranu a funkčnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Pravidelně kontrolujte produkt na viditelné poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením cummerbandu se ujistěte, že je správně nastaven na vaši velikost.
Při nošení cummerbandu se vyhněte nadměrnému zatížení, které by mohlo způsobit jeho poškození.
Při používání v mokrém prostředí zajistěte, aby byl cummerband správně osušeno po použití.
Pokud cummerband používáte v extrémních podmínkách, jako jsou arktické teploty, mějte na paměti, že
oblečení, které nosíte, může ovlivnit jeho přizpůsobení.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření obvodu pasu:
Změřte obvod pasu v oblasti pupíku, zatímco máte na sobě oblečení, které plánujete nosit s nosičem.
Pro správné přizpůsobení vyberte velikost podle následujících rozměrů:

Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"

Připevnění cummerbandu:
Cummerband se připevňuje uvnitř plate bag.
Ujistěte se, že jsou smyčky na plate bag správně připevněny k First Spear TUBES™.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte připevnění a ujistěte se, že je vše v pořádku.
Při údržbě se vyhněte používání chemických čisticích prostředků, které by mohly poškodit materiály.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho zodpovědně, aby nedošlo k ohrožení ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a použití produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní osobu v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Závěr
Dodržování těchto pokynů vám pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání MOLLE TUBES CUMMERBUND
SPIRITUS SYSTEMS. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhod našeho produktu.


